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S T O C K H O L M S S P R A K G E N O M 100 A R 

Inflyttningen till Stockholm har 1 irhvmdraden varit betydande, bide 
frin landsbygden och under vissa perioder frin andra lander. Det 
standiga inflodet av manniskor med andra kulturer och andra dialek-
ter eller sprik avspeglar sig i en snabb forandring av stockholms-
spriket, si snabb att man till och med ibland menat att Stockholm 
saknar en egen dialekt. 

I det foljande diskuteras nigra av de forandringar som tycks ha 
agt rum i stockholmsspriket under 1900-talet. Framfor allt diskuteras 
forandringar i ligstatusvarietetema och i samband darmed framvaxt-
en av tvi varieteter, det s.k. ekenssnacket, som tycks ha uppkommit 
imgefar vid sekelskiftet, och den s.k. rinkebysvenskan, som i dag synes 
vara p i vag att utvecklas i vissa stockholmsfororter. 

Asikter om stockholmskan 

I likhet med minga storstadsdialekter har stockholmskan lange 
betraktats som ful och ovirdad. I den min den over huvud taget 
nanans i aldre litteratur ar det i vamande eller mdjligen skamtsamma 
ordalag. Annu 1933 kunde man i en stockholmstidning lasa foljande 
rubriker i en artikel om stockholmsspriket: 

Stockholmskan borjar erovra riksspriket 
Goteborg och Orebro redan intagna 
Skoloma miste ta upp kampen mot faran 
Stockholmspojken i landsorten blir sprdklig smittospridare 
Stor fara att det litet snorkiga stockholmsuttalet breder ut sig 
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Som exempel p i "ovirdat uttal" namns sammanfall mellan kort u 
och kort 0 (i t.ex. sonder och gubbe), svag artikulation av r-ljudet, ett 
slutet, tf-haltigt uttal av lingt a samt det s.k. stockholms-e, dvs. att 
a uttalas som e utom framfor r, si att t.ex. ata uttalas som eta. Vid 
samma tid, 1920- och 1930-talen, fdrdes ocksi i stockholmstidningar-
na en Hvlig debatt om det stockholmska slangspriket, "den rotvalska 
som valler ner frin Soders hojder". 

Det stockholmssprik man avsig i artiklar av denna typ var natur-
ligtvis inte det "bildade" talspriket i de "hogre" samhallsklasserna 
utan den varietet av stockholmskan som mest avvek frin riksspriket, 
dvs. den som talades av arbetarklassen, framst d i av ungdomar. 
Reaktionen infor sadant stadssprik ar knappast unik. I engelska 
imdersokningar har det t.ex. visat sig att stadsdialekter och spedellt 
d i varieteter som talas av arbetarklassen i stora industristader, all
mant bedoms som mindre estetiskt tUltalande an landsbygdsdialek-
ter, vilka tenderar att bedomas som "vackra", "pittoreska" osv., sar
skilt de som talas i vackra landskap (Trudgill 1984:218). 

Men det forekommer ocksi att man helt fomekar att Stockholm 
har en dialekt. Manga stockliolmare menar t.ex. sjalva att de talar 
rikssprik, dvs. "dialektfritt". Uppfattningen hanger samman med den 
historiska utvecklingen av riksspriket, det sprik som bl.a. star som 
monster for spriket i radio och TV. Ursprungligen utbildades det pa 
basis av spriket i Malardalen, det omride dar Stockholm ligger, och 
det har under tidemas lopp mottagit minga influenser frin huvud
staden Stockholms sprik. Skillnaden mellan den stockholmska dialek-
ten och riksspriket ar darfor ibland ganska svirdefinierbar. 

Aven dialektologer har ibland fornekat att det finns en stock-
hoLmsk dialekt, men utifrin andra utgingspunkter. Med dialekt har 
de d i avsett en sprikvarietet som talas i stort sett likadant av alia 
infddda talare och som ocksi ar ganska stabil over tid. Eftersom 
stockholmsspriket ar, och sannolikt lange har varit, uppsplittrat i 
flera sociala och regionala varieteter och dessutom genom tidema 
varit utsatt for minga och snabba forandringar, passar det, i likhet 
med manga storstadssprik, inte in under denna definition av ordet 
dialekt. 
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Stadsspraksforskning 

Gemensamt for dialektologin och spriksociologin ar det starka intres-
set for mekanismema bakom sprikliga forandringar. Mycket schema-
tiskt kan man saga att medan den traditionella dialektologin sokte 
den "genuina", "enhetliga" dialekten i s i ilderdonxlig form som moj
ligt for att darigenom spira forandringar bakit i tiden, forsoker den 
moderna spriksociologin att urskilja framtida sprikfdrandringar 
genom att analysera myllret av varianter i samtida sprikbruk. 

Inom stadsdialekter, framfor allt i storstader, finns det vanligen en 
mingfald av sociala och regionala subvarieteter och man kan alltsi 
inte dar tala om en "enhetlig" dialekt, nigot som lett till att aldre 
dialektologer tvekat infor uppgiften att imdersoka dialekter av stock-
hoknskans typ. Alltsedan Labovs Nev/ York-undersokning (1966) har 
stadsspriksforskningen emellertid kommit att sti i centrum for 
spriksociologin. 

Framfor allt har den tilltagande urbaiuseringen i minga lander 
under tiden efter andra varldskriget beframjat intresset for stads
sprik. Resultaten av dialektkontakt som foljd av inflyttning till 
staderna har darfor blivit foremil for forskning i flera lander, bl.a. 
Norge (Maehlum 1986). Den omfattande migrationen (arbetsinvan-
dring, flyktingstrommar osv.) som i Europa till stor del har berort 
staderna har lett till ett fdmyat intresse for sprdkkontakt, p i individ-
nivi i form av forskning om andraspriksinlaming och interimsprik 
och p i gruppnivi i form av forskning om olika aspekter av sprik-
kontakt i tvisprikiga eller flersprikiga samhallen (sprikforandring, 
sprikbevarande, sprikdod, sprikbyte osv.), och ocksi pidgin- och 
kreolsprdksforskningen har fitt ett fomyat intresse. 

Slutligen har ocksi de minga subkulturer som under de senaste 
decennierna avldst varandra i ungdomsgrupperna, framst i staderna, 
resulterat i forskning om drivkrafterna bakom ungdomars grupp-
beteende och p i senare tid ocksi om ungdomssprdk (t.ex. Cheshire 
1982). Ibland knyts de olika forskningsgrenarna samman, som i 
undersdkningar av ungdomssprik och -kultur hos bamen till kreol-
sprikstalande vastindiska invandrare i England (Edwards 1986, 
Hewitt 1986). 
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Inspelningar av stockholmssprik 

Trots att stockholmsdialekten di och d i kommenteras i den aldre 
litteraturen, framfor allt spriket hos "samre folk", har den inte sys-
tematiskt undersokts, vare sig ur diakron eller synkron synvinkel. 
Den blev inte foremil for uppteckningar under den livaktiga dialekt-
insamlingsperioden kring sekelskiftet, dels beroende p i att man p i 
grund av de snabba forandringama och den sociala och regionala 
splittringen knappast kunde rakna med att finna en "genuin" dialekt 
som kunde iterspegla aldre sprikskeden, dels p i grund av det fdr-
akt som den i egenskap av "degenererad" storstadsdialekt motte. 

Forutsattningama for att folja forandringama i en stadsdialekt 
bakit i tiden (om an ur ett fdrhillandevis kort tidsperspektiv) ar 
emellertid mera gynnsamma for Stockholms del an for minga andra 
stader. Under iren 1957-1973 bedrevs vid Institutionen for nordiska 
sprak vid Stockholms universitet ett omfattande insamlingsarbete av 
stockholmssprik. Resultatet blev ett material bestiende av inspelnin
gar av 200 talare, varav de aldsta var fodda p i 1860-talet, samt ca 
40 000 excerpter med belagg frin betydligt langre tid tillbaka. Mate
rialet bestir huvudsakligen av foljande delmaterial: 

1. Inspelningar av tva talare fodda pa 1860-talet: 
Elin Holmgren, i. 1862, ca 100 min, inspelningsir 1955 
Per Ludvig Lindgren, f 1863, ca 5 timmar inspelad 1938-1950 

2.1ntervjuer med 25 kvinnor och 25 man fodda 1870-ca 1900, ungefar 
30 timmar, huvudsakligen inspelade p i 1960-talet. 

3.1ntervjuer med 39 man, boende i stockholmsfororten Farsta och 
fodda 1930-1939, ca 26 timmar. Inspelningsir 1970. 

Som imderlag for den foljande diskussionen anvands ocksi inspel
ningar gjorda 1986-1988 av ca 20 toniringar uppvuxna i olika for-
orter till Stockholm (Kotsinas 1985b, 1988a, b) samt av barn i for-
skolealdem, boende i en stockholmsforort (Kotsinas 1988c, d). 
Bortsett frin nigra kortare studier (Stihle 1982) har materialet av 
aldre stockholmssprik forblivit obearbetat, sannolikt beroende p i 
svarigheten att systematiskt analysera talsprik utan tekniska hjalp-
medel. Med dagens latthanterliga persondatorer ar det emellertid 
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fullt mojligt att med en rimlig arbetsinsats gora systematiska iakt-
tagelser i en variationsrik stadsdialekt. Frigan ar emellertid om 
materialet over huvud taget ar anvandbart som underlag for studiet 
av forandringar i en stadsdialekt. 

Materialet ar namligen mycket heterogent ur s i gott som alia as
pekter, och framfor allt tvi faktorer ar besvarande vid en jamforelse 
talama emellan. Den ena ar assymetrin vad galler fodelseir (1862-
1940), inspelningsir (1939-1973) och inspehxingsilder (30-93 ir). (For 
en diskussion om jamforbarhet mellan talare ur dessa aspekter se 
t.ex. Thelander 1982.) Den andra ar att skillnader i interyjumetodik 
vid de olika inspehungstillfallena har lett till olikheter i talarstil och 
interaktionsmonster. I delmaterial 1 och 2 finner man flera samtal 
som ger ett starkt intryck av att talaren glommer bandspelaren och 
talar ganska fritt i interaktion med en intresserad lyssnare, medan i 
material 3 spontant tal knappast uppmuntras och intervjuaren inte 
visar nigra subjektiva reaktioner. 

De tre delmaterialen uppvisar emellertid ocksi vissa likheter sins-
emellan, vilket underlattar en jamforelse. De utgors alia av intervjuer 
med infodda stockholmare, informantema ar vuxna, amnet for sam-
talet ar Stockholm och intervjuama ar 1 de fiesta fall sjalva infddda 
stockholmare. De fiesta intervjuema gors i talarens hem. 

Trots bristema ar det tydligt att skillnader p i flera sprikliga nivier 
framtrader i materialet, dels mellan talare ur olika socialgrupper, dels 
mellan talare med olika fodelseir. Nar man lyssnar igenom de tre 
forsta deknaterialen av stockholmsinspelningama fir man ett starkt 
intryck av att det i dialekten finns tydliga socialt och eventuellt 
ocksi regionalt (olika stadsdelar) betingade olikheter mellan talama, 
men ocksi av att 1) det finns vissa likheter talama emellan vilka kan 
betraktas som dialektdrag typiska for stockholnaskan i stort, 2) dia
lekten som sidan i flera avseenden starkt forandrats under de senas
te hundra iren, och 3) forandringama gitt snabbare under vissa 
perioder an under andra. 

Det som i det foljande sags om stockholmsspriket miste ses som 
en preliminar och grovt schematisk bild av stadens sprik och foran
dringar i detta. Vidare forskning kommer med all sannolikhet att 
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De tvi talama fodda p i 1860-talet vaxte upp i olika delar av staden, 
hade olika levnadsviUkor och uppvisar ocksi olika sprikvarieteter. 

Den 93-iriga froken Elin Holmgren, fodd 1862, berattar om sin 
uppvaxt i Gamla stan och p i Norrmalm, om privatundervisning och 
utlandsresor. Hennes sprik ger, spedellt vad galler ordvalet, ett 
intryck av "battre folk" (litterator, alskvdrd, medioker), men ocksi vissa 
fonologiska drag ger detta intryck. Hon anvander t.ex. starkt aspire-
rade Mjud (gathan) samt det "europeiska", oppna langa o-ljudet, tvi 
drag som i viss min lever kvar i modern stockholmska och di asso-
cieras med hogre socialgrupper. Men dar forekommer ocksi drag 
som i modem stockholmska snarare forknippas med ligstatustal, 
framfor allt "stockholms-c" {hekoemliheter 'bekvamligheter', hepna 
'hapna') samt drag som brukar anses vara typiska for alia sorters 
stockholmska, t.ex. prepositionen utav 'av*. A andra sidan fir Elins 
sprik en viss ilderdomlig karaktar av vissa drag som numera ar 
forsvxinna i stockholmskan, t.ex. pronomenformema di 'de' och dem, 
vilka bida i tal har ersatts med dom. 

for dar va s4 ryslit ilia uppstailt p4 Serafimem (ett sjukhus). Di txxlde i en 
stor sal i hade inga bekvemlitteter, utan alia skulle tvatta sej i ett lite handfat, 
k de, hade di ett lakan att torka sej pi. De dar har ja hort t̂ erattas utav en 
diakonlssa, si ja vet att de e sant, men n\an l\epnar 

Per Ludvig Lindgren, fodd 1863, vaxte upp i den fattiga stadsdelen 
Sddermalm. Han gick i skola sanamanlagt ett och ett halvt i r och var 
imder en ling period av sitt liv hamnarbetare men var ocksi under 
en foljd av i r fackligt aktiv och blev som pensionar ordforande i 
Folkpensionaremas forening. Under iren 1938-1950 berattade han 
minnen frin sin bamdom och ungdom i en serie radioprogram. 
Trots sin bakgrund ar han alltsi inte att betrakta som ligstatustala-
re i vanlig mening. Detta marks ocksi p i hans sprik, spedellt i 
borjan av minga av de inspelade radioprogrammen. Talet ar d i 
ganska lingsamt och ger ett intryck av innanlasning. I hans sprik 
finns vissa former av typen lossade vilka troligen utgor en anpassning 
till en mera formell stil. Ofta rycks han emellertid med av sin egen 
berattelse och talar snabbt och spontant. 

Lindgrens sprik skiljer sig p i en mangd punkter fran Elins. Si 
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t.ex. anvander han inte det "europeiska" a-ljudet utan har ett mera 
slutet, "normalt" stockholmskt a, och inte heller har han det starkt 
aspirerade t. Daremot anvander han i viss m i n stockholms-e, men 
det ar betydhgt mindre markerat och mindre frekvent an hos Elin. 
Dessutom finns i hans spr ik en mangd fonologiska och morfologiska 
drag som finns beskrivna i aldre Htteratur men numera ar s i gott 
som utdoda i stockholmskan och vilka heller inte finns hos Elin (bdtn 
'b i ten ' , vickan 'veckan', sitt 'sett', stovlur 'stovlar', italienrana 'italienar-
na', tibakas 'tillbaka', hollt 'holl', forstog 'forstod', svarte 'svarade' , 
knock 'knyckte' , knycki 'knyckt', staji ' s t i t t ' , laggi ' lagt'). I flera 
avseenden tycks hans sprak alltsi vara mera i lderdomligt an Elins. 
A andra sidan ger det i vissa avseenden ett mera modernt intryck, 
framst vad galler fonologin. r-ljudet, som hos Elin ar mycket tydligt, 
ar hos Lindgren ganska forsvagat (kattena 'kat tema' , giibba 'gubbar ') , 
och kontraktioner av typen va re 'var det', har ru 'har du ' ar ganska 
frekventa. 1 motsats till Elin anvander Lindgren ocksa den moderna 
formen dom (omvaxlande med di) for pron. de, och dar Elin anvand
er dem har Lindgren enbart dom. 

Vi 13g i StadsgSm 5 lossade salt pi den, vi Tempelmans magasin. A vi 
fundera(de) va^ r dom stekte s5 gott kott varenda dag. De lukta(de) bara gotl 
i kabyssen. Men de kom vi snart unde(r)fund me va slags kott de va. De 
fanns inte en katt kvar i hela StadsgArd- Ostgotagatan 5 Lill- 3 Glasbruks-
galerna, fanns inte en katt att uppbringa, for dom va i lan« S knock katterna 
4 tog & stekte dom 3 hOlll kalas p3 varenda dag. A de fanns inte en dag 
medan hela saltlossningen vi gjorde, utan de va gummer 5 gubba(r) darnere 
i skallde som bannhundar(r) p3 dom atl di hade knycki deras katter. A italien-
ra(r)na fSrstog ju inte ett ord va di sa, utan di sa bara "si si, si si signora". 
Men di va re en gammal gumma som skrek it dom: "Forbaskade kattfliare" 
sa hon nar hon gick 

Det ar naturligtvis sv i r t att i efterhand avgora om Lindgrens sprak 
ar representativt for det som talades av personer i arbetarklass under 
hans ungdom, men minga av dragen beskrivs aven i skriftliga kallor 
och anges d i vara kannetecknande for lagre samhallsklasser. Det 
forefaUer darfor troHgt att hans spr ik kan ge vardefulla upplysnin-
gar om gammal folklig stockholmska. Tyvarr saknas inspelningar av 
andra informanter fodda vid samma tid. 
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Det intryck man fir av de bida talamas sprik ar att de utgor tvi 
sinsemellan mycket oUka sodolekter, vilka andi har vissa drag ge-
mensamma. I vilken min skillnadema hanger samman med att talar-
na ar av oHka kon ar svirt att avgora. Att doma av modern stock
holmska kan exempelvis Elins "europeiska" dppna linga a vara ett 
drag som i hogre grad hor hemma i kviiuiors sprik an i mans. 

Under 1880- och 1890-talen (fodelseir for de fiesta informantema 
i material nr 2) okade stadens befolkning hastigt, huvudsakligen 
genom inflyttning frin omgivande landskap men ocksi frin langre 
bort belagna landsdelar. Ar 1910 var invinarantalet tre ginger storre 
an 1865, 305 000. Ute p i mabnarna avlostes trahusbebyggelsen av 
stora hyreskasemer dar de inflyttade industriarbetarna och deras 
oftast stora familjer bodde i tringa lagenheter (kartbild 2). 

Staden vaxer 

Kartbild 2. Boendetatheten i Stockholm 1910 (William-Olsson 1937:58) 
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Hos talare u r arbetarklass fodda runt sekelskiftet finner vi nu en 
helt annan stockholmska an den som Lindgren uppvisar. Si anvan
der diversearbetaren Gustaf Karlsson, kallad Stockholma'n och fodd 
1904 p i Sodermalm, en varietet som nara motsvarar popularforestall-
ningen om "ekenssnacket", dvs. det spr ik som brukar anses vara 
"typisk" stockholmska. Bide fonologiskt och morfologiskt ger hans 
spr ik ett mycket mera modernt intryck an Lindgrens. De i lderdom-
liga formerna staji, italienrana osv. ar nu s i gott som helt borta, 
medan vissa nyare drag som forekommer redan hos Lindgren har 
forstarkts. Overg ingen till formen dom ar t.ex. helt genomford, och 
kontraktioner av typen har ru 'har du ' mycket frekventa. r-ljudet ar 
annu mera forsvagat eller faller helt (od 'ord' , stockholma'e 'stockhol
mare) ' , och aven andra typer av reduktioner ar talrika {ordentlia, 
natutvis). Har upptrader for forsta gingen ett fl-haltigt l ingt a-ljud, 
och kort M och kort 6 har i det narmaste sammanfallit. Dessutom 
anvander han en mangd slangord, som tycks vara nya i stockholm
skan vid den har tiden iplugg 'skola', snacka 'tala', det ar tji 'det gar 
inte' osv.), av vilka de fiesta kommit in i stockholmskan frin romani, 
de svenska zigenamas ' tavringarnas' spr ik , och minsing, kringvan-
drande forsaljares hemliga sprak. 

Nu, s6ders«nc^e nu, de finns ju knappast langre nira ordentlia sodergrabbar 
kvar. A sen e re de att stockholma(r)na dom hors inte si mycke alltsi, mera 
tysta utav sej, si dom marks inte si mycke (—) Men de e ju mycke sint darnt 
som forr, ja vet nar vi gick i plugge, vi hade en larare som hette, va va re han 
hetle, Ehrenstrom hette 'an, 4 vi snacka ju minsing natutvis (naturligtvis) i 
hade allt mojlit for oss, men han tog i la(r)de sej re dar i sen va de (// (—) 
Ja de la(r)de man se(j) dar oppe pA Krukis (Krukmakargatan) i runt dar. De 
va ju bara tavringar i zigenare alltihop dar oppe, si de va ju bara romani i 
minsing i di tog man upp ett i annat ord. Forresten de hanger ju i mcj annu 
nar ja snacka(r), som snacka t'exempel {till exempel), de e ren minsing. De e 
minsing. De e sina dar gamla slango(rW alltsi som hanger kvar annu. 

En helt annan samhallsklass tillhorde bankdirektor Rolf C , fodd 1887 
och uppvuxen pa Ostennalm. Mellan hans sprak och arbetarens 
finns, precis som mellan Elins och Lindgrens, tydliga skillnader pa 
alia sprakliga nivier . Att de innehallsbarande orden ar olika hos 
talama hanger naturligtvis samman med olika livssituation. Nar 
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bankdirektoren talar om berlinerbrod, choklad, vispgradde, privatvdning, 
trotjUnarinna och idiosynkrasi, talar arbetaren om bakelsesmulor, arbetar-
barack, kdk 'hus', grovisar 'grovarbetare', stillo 'fangelse' och nodklipp 
'nodhjalpsarbete'. Men aven i ovrigt skiljer sig ordforrid och syntax, 
t.ex. substantiven vokabular och dr hos barJcdirektoren gentemot snack 
och bast ' i r ' hos arbetaren, verben konsumera 'ata' och tjdnstgora 
kontra kiika 'ata' och jobba, de varderande adjektiven vdlvillig, mild, 
stimulerande, ironisk gentemot skaplig 'ganska bra', marig 'svir' och 
adverb som dock, varpd, rent av och icke mot egentlen 'egentligen' och 
ente derekt 'inte direkf. "Stockholms-e" forekommer hos bida, men 
tycks fortfarande vara nigot mer markerat hos hogstatustalaren. 

Till skillnad frin arbetaren, men i likhet med Elin, anvander bank
direktoren tydligt aspirerade t, men daremot saknar han det oppna 
europeiska a-ljudet som finns hos Ehn. 

min forsta skola de va froknama Salomonssons forberedande skola for flickor 
i pojkar. De va tvi froknama Salmonsson. Den ena va barsk a strSng i den 
andra va mild i rar. A dar larde vi oss inte bara att lesa i skriva utan tukt 
och herrans formaning, i ja glonuner aldri min sorg, nar ja hade skrivit i 
velskrivning och av misstag stavat Calissendorff med tvi 1 

Den markerade skillnaden mellan hogstatus- och ligstatustalare som 
vi farm i material 1 tycks alltsi besti i material 2, men om man 
jamfor de bida materialen med varandra fir man ett intryck av att 
ligstatuisvarieteten forandrats markbart imder de fyrtio i r som skiljer 
talama it, medan daremot hdgstatusvarieteten forandrats fdrhillande
vis lite, s i att linjen mellan Elin Holmgren och bankdirektoren ar 
ganska obruten. Det sprik vi moter i material 1 och 2 ger silunda 
ett intryck av tydliga skillnader mellan sodolekter och tydliga 
diakrona skillnader i spriket hos lagre socialgrupper, men dar finns 
ocksi en viss kontinuitet betraffande framst vissa fonologiska och 
aven vissa lexikala drag. 

Stabilisering 

Tiden efter forsta varldskriget irmebar en viss stabiliserLng i stadens 
utveckling. Folkmangden okar inte lika dramatiskt som den gjort 
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under slutet av 1800-talet. Ar 1930 ar den 387 000. Inflyttningen ar 
betydUgt mindre an tidigare, och den befolkningsokning som sker 
hanger mera samman med minskad mortalitet. En fortatning av be
byggelsen har gett hogre bostadsstandard it invinarna (kartbild 3). 

Kartbild 3. Boendetatheten i Stockholm 1930 (William-Olsson 1937:59) 

1 material 3, de 40 stockholmama fodda 1930-1939, finner vi inte 
langre samma skarpa skillnader i spriket som tidigare mellan olika 
sodolekter. Trots att talama ar uppvuxna i olika delar av inner
staden och trots att skillnadema vad galler yrke, utbildning, inkomst 
osv. ar ganska stora mellan vissa talare, ger spriket ett mycket mera 
enhetligt intryck an i de tidigare materialen. De socialt betingade 
skillnadema finns dar fortfarande men ar mera subtila. En viss ut-
jamning mellan sociolektema synes ha agt rum, si att vissa av de 
hogutbildade talarna anvander lexikala och fonologiska drag, vilka 
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tidigare framst tycks ha forekommit hos ligstatustalare, och vice 
versa. Till en viss del kan detta mojligen forklaras av inspelnings-
situationen (meddilders man intervjuad av ung kvinna) och av det 
faktum att alia informantema vid tiden for inspelningen bodde i 
samma omride, men en annan forklaring kan vara att social utjam-
ning har lett till utjamiung i spriket, 

Miljonstaden 

Under efterkrigstiden har en ny vig av inflyttning kommit dels frin 
avfolkningsbygder i Sverige, dels frin en mangd olika lander, fram
for allt imder de tvi serwste deceniuema. Stockholm har blivit en 
miljonstad och vxixit regionalt lingt utdver sina tidigare granser. I 
staden och grannkommimema, spedeUt soder och nordvast om 
stadskaman, har nya befoUaungstata omriden vuxit upp. En viss 
boendesegregation i omridet kan skonjas. I den nordostra delen av 
regionen bor foretradesvis hog- och medelinkomsttagare i villa- och 
radhusomriden, medan det i de stora hyreshusomridena frin 1960-
och 1970-talen i de sodra och vasfra delama foretradesvis bor nyin-
flyttade och invandrare, oftast med liginkomstyrken. 

I ir\inga av dessa omriden ar invandrartatheten mycket stor, men 
till skillnad frin vad fallet ar i flera andra lander till vilka stora 
invandrarstrommar gitt under efterkrigstiden bor inte inflyttama i 
stockholmsomridet itskilda i etniska grupper. 

Rinkeby 

En av de aldsta och mest omtalade av dessa mvandrartata fororter 
ar Rinkeby i nordvastra Stockholm, byggd p i 1960-talet. Dar bor i 
dag ca 14 000 invinare p i en yta av drygt en kvadratkilometer. 65% 
av befolkningen har invandrarbakgrund och av barnen i skolildem 
ar onnkring 90% utlandsfodda eller bam till invandrare. Aven de 
svenskfodda i omridet ar till stor del inflyttade frin olika delar av 
landet, vilket betyder att ytterst fi "genuina" stockholmare bor dar. 

Till Rinkeby har marmiskor kommit frin alia varldens horn, och 
i praktiskt taget samma frappuppging mots manniskor med olika 
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poHtiska isikter, utbildningsnivi, matvanor, musiksmak, traditioner, 
isikter om bamuppfostran och kvinnans stallning osv. 1 stort sett har 
emellertid detta inte lett till motsattningar emellan olika grupper, och 
framfor aUt bamen tycks umgis over gruppgransema. 

Den sprikliga situationen ar brokig. Omkring hundra olika sprak 
talas i omridet, och i skoloma undervisas i minst 30 hemsprik. Pi 
gator och torg, i kafeterior, affarer och skolor hors alia dessa sprik. 
Som ett lingva franca anvands svenska, men infodd svenska, och 
spedellt stockholmska, hors fdrhillandevis sallan. 1 stallet forekom
mer en mangd olika varianter, aUtifrin flytande svenska med bara 
smarre formfel och uttalsawikelser till rent inlararsprik i begynnelse-
stadiet och det pidginUknande sprik som talas av minga invandrare 
som vistats lange i landet (Kotsinas 1985a). Den svenska de upp-
vaxande bamen mdter hos de vuxna i omgivningen (kamratemas 
fdraldrar, affarsanstallda m.fl.) och i vissa fall aven hos personal i 
forskola och skola kan alltsi awika ganska kraftigt frin den svenska 
som hors i mindre invandrartata omriden i stockholmstrakten. 

Rinkebysvenska 

Situationen ar i grunden inte si olik den i Stockholm irtiondena 
fore sekelskiftet, nar inflyttare frin olika delar av landet med sins
emellan olika dialekter och bygdekulturer mottes i den tidens ny-
byggda fororter och ekenssnacket vaxte fram. Preds som den gingen 
tycks ocksi nu en ny varietet av stockholmskan uppsti hos inflyttar-
nas barn. Ungdomarna har sjalva givit den namnet rinkebysvenska. 

Liksom ekenssnacket bestir rinkebysvenskan av en blandning av 
rent stockholmska drag och nya drag, och liksom d i berdr forandrin
gama sival uttal som ordforrid och grammatik. Sannolikt tog det 
nigra irtionden for ekenssnacket att bli en "fardig", nigorlunda 
enhetUg dialekt, och rinkebysvenskan ar heller inte stabiliserad annu. 
Tvartom ar variationen stor mellan olika talare. Avvikelserna frin 
"svensk svenska" tycks emellertid i stort sett vara av ungefar samma 
typ hos alia talama, oberoende av vilket sprik foraldrarna talar, 
nigot som tyder pi att det har inte ar fraga om enbart interferensfel, 
och vissa uttryck, som ur svensk synpunkt ar "fel", fdrefaller vara 
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helt etablerade. Talama sjalva tycks ocksi ha en viss "intuition" om 
hur rinkebysvenskan "skall lita". En pojke som blev rattad av sin 
larare for ett sprikfel p i en lektion, svarade tex.: "Ja, men sa heter 
det inte p i ririkebysvenska". 

Annu s i lange ar rinkebysvenskan en ren ungdomsvarietet som 
anvands i informeUa samtal, spedellt i grupp, av ungdomar som har 
invandrade fdraldrar men sjalva ar fodda och uppvuxna i Rinkeby. 
Minga av imgdomarna kan vaxla till en mera standardhk svenska 
eller "ren" stockholmska nar si behovs, dvs. de ar bidialektala. Aven 
minga svenska ungdomar "kan" tala rinkebysvenska, "fast inte lika 
perfekt som vi" som en invandrarpojTce uttrycker det. Aven dessa 
imgdomar ar naturligtvis bidialektala. 

I nedai\stiende korta utdrag ur ett samtal mellan tvi 14-iriga 
flickor uppvaxta i Rinkeby, den ena fodd i Libanon och den andra 
i Turkiet, har de drag som kan befraktas som typiska for stock
holmskt ungdomssprik kursiverats, medan de drag som ar "osven-
ska" har markerats med fetstil: 

S: De e milt framtid det handlar om 
F: Min framtid! 
S: Ja, de spelar ingen roll. Di till exempel, om man inte har oskulden kvar 
nar man gifter sej, ja di, alltsi va sager man, dom skiljer sej, visst7 
F: Jaa 
S: Dels si skiljer (dom sig). De kan handa, de e inte sekert liksom. Mannen, 
ibland maimen bryr sig inte om de, men de fini\s dom som, du vet om man 
gifter sej med mycket aldre killar, du vet. De finns ni(g)ra som inte fir 
bestamma vem dom ska gifta sej med. Jag fir bestamma alia fall, hon fir 
ocksi bestamma, men de finns ni(g)ra som inte alls fir bestamma liksom. "Du 
e l»rtlovad med den och den sen ni foddes", forstir du? Till exempel han 
kanske e tolv, tjugo, tolv, tjugo ir aldre, di han e ganska gammalmodig. Di 
sager han, di han liksom skiljer sig frin henne. Och di gir han ut och 
snackar skit om henne. Och tjejen kan ingenting gora. Foraldrarna, dom vet inte 
va dom ska gora. Dom sager till do- deras dotter: "Du e inte vir dotter 
langre. G3 harifrin! Vi vill inte, du har skit- dragit vdr namn i skiten" som de 
heter du vet, sd hdra. De e inge kul for flickan ju 

Till de stockholmska dragen hor vissa intonationsdrag och kontrak
tioner liksom en del frekventa ord och uttryck som liksom, va, du vet, 
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visst och vanliga stockholmska slanguttryck (snacka skit 'tala ilia om', 
kul 'roligt', kille 'pojke', tjej 'flicka') samt former som sd hcira. Men 
aven vissa syntaktiska nyheter i stockholmskt ungdomssprik fore
kommer i rinkebysvenskan. 

A andra sidan fdrekommer ocksi drag som avviker frin stock
holmska och aven fran svenska i allmanhet, framst vad galler uttalet. 
Talet karakteriseras ibland som "stdtigt", sannolikt beroende pa en 
tendens till reducering av kvantitetsskillnader i vokalsystemet (kort 
vokal blir langre och ling vokal kortare an normalt) och mdjligen 
ocksi p i en tydligare ordgransmarkering an vanligt i svenskan. Till 
skillnad frin vad fallet normalt ar i stockholmskan ar r-ljudet mycket 
tydligt, och s/e-ljudet kan narma sig det tyska oc/i-ljudet och fdran-
leder ibland kommentaren "arabiskt". 

Liksom i ekenssnacket finner man har en viss formfdrenkling, men 
nu inte enbart av ilderdomliga verb- eller substantivbdjningar. Ung
domarna valjer oftare «-genus an t-genus (min framtid) och visar 
osakerhet vid kongruensbdjning (var namn) och val av species (ett 
tiotal familjerna), och ibland valjs felaktigt tempus (; gar jag har varit 
pa bio /var jag/). Mycket vanligt ar att rak ordfoljd anvands dar 
svenskan kraver omvand (dd han skiljer sig, har det gar inte), och att 
en i svenskan frekvent preposition, t.ex. pa eller i, ersatter nigon 
annan preposition (lasa pa tidningen). Inom ordfdrradet far vissa ord 
en utvidgad betydelse (jag ska ga till Grekland / i ka / ) eller anvands 
i sammanhang dar svenskan har annat uttryck (gijra sang 'sjunga'). 
Avvikelserna irmebar oftast att en mindre markerad form ersatter en 
mera markerad, si att t.ex. en analytisk tempusform ersatter en syn-
tetisk, rak ordfdljd ersatter omvand osv. 

En likhet med ekenssnacket ar ocksi den snabba utbyggnaden av 
slangordfdrradet. Vid sekelskiftet hamtades orden fran romani och 
minsing och i dag kommer de fran manga av de sprak som talas i 
omridet, framst spanska, arabiska, grekiska och romani. De inlnnade 
orden ar oftast mycket expressiva, t.ex. aboii, ett arabiskt ord som 
anvands mycket frekvent for att uttrycka fdrvaning eller uppskatt-
ning (Abou vilken bill). For positiv eller negativ vardering finns en 
mangd ord, t.ex. kala (grek.) 'bra' och manjak (ev. turk.) 'dum', och 
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for betydelsen 'flicka' finns bl.a. kopella (grek.), rakli (romanes), gizz 
(turk.). Dessa slangord liksom fraser som Har du parra, Idn? 'Har du 
pengar' och Ayde Ian 'stick!' anvands inte bara av dem frin vilkas 
sprik uttrycken kommer utan i stor utstrackning aven av svenska 
imgdomar i omridet. 

Stad i forandring - sprik i forandring 

Det intryck man fir av stockholmsmaterialet ar att stockholmskan 
lange har varit splitfrad i grovt sett tvi tydligt skilda sodolekter, 
vilka nigon ging under 1900-talet konvergerat och itminstone delvis 
jamnats ut till en dialekt dar de sodala skillnadema fortfarande 
markeras, men inte alls lika tydligt som tidigare, samt att det i 
dagens stockholmska iterigen finns tecken som tyder p i att en ny 
socialt/regionalt fordelad dialektsplittring ar p i vag, framst mellan 
den nordosfra regionen och de invandrartata fororterna i de sodra 
och vasfra delama. 

De perioder i stockholmsdialektens historia som karakteriseras av 
kraftig ii\flyttning tycks siledes ocksi karmetecknas av forandring i 
dialekten och t.o.m. uppkomst av nya eller kraftigt forandrade varie
teter, medan mellankrigsperiodens relativa stabilitet i staUet ger en 
viss konvergens meUan varietetema. 

Nar en dialekt kraftigt forandras ungefar samtidigt med eller strax 
efter det att en inflyttning till omridet skett, ligger det nara till 
hands att tolka forandringama som piverkan, "lin", frin inflyttamas 
dialekter. Si diskuterar t.ex. Stihle (1982) eventuella inslag frin olika 
svea- och gdtalandsdialekter i stockholmskan. 

Pi liknande satt s ig man i den tidiga tvisprikighetsforskningen p i 
de fel som en sprikinlarare gor som en foljd piverkan av moders-
milet, s.k. interferens. Senare forskning har emellertid tydligt visat 
att interferens spelar en ganska underordnad roll for uppkomsten av 
fel. I stallet tycks avvikelserna frin milspriksnormen i minga fall ha 
sin grund i att talaren gor forenkhngar av olika slag i riktning emot 
mindre markerade strukturer lexikalt/semantiskt semantisk utvidg-
ning), morfologiskt (t.ex. utebliven kongruensbdjning, genusfel), syn-
taktiskt (i bl.a. ordfoljden) osv. Resultatet blir strukturer som ofta 
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saknar motsvarigheter bide i modersmilet och milspriket och alltsi 
kan sagas vara "nyskapade". Aven i fall av sprikkontakt p i grupp
nivi fdrekommer denna typ av nyskapande, tydligast vid uppkom
sten av pidgin/kreolsprik men aven vid sprikfdrandringar i grans-
trakter eller andra omraden dar sprak ar i lingvarig kontakt med 
varancfra (Gumperz & Wilson 1971, Weinreich 1953). 

Det ligger darfor nara till hands att friga sig om all forandring av 
en dialekt i tider av dialektkontakt tar formen av piverkan fran den 
ena dialekten p i den andra eller om kontakten ocksi kan ge resultat 
som piminner om dem man finner vid sprikkontakt. 

Otvivelaktigt finns i stockholmskan inslag, framfdr allt av lexikal 
art, som kan hanfdras till inflyttamas dialekter/sprik. En direkt pi
verkan frin en eller annan dialekt fdrklarar emellertid inte den has-
tiga och ganska genomgripande forandring, som stockholmskan, an-
vand av lagre socialgrupper, tycks ha undergatt under irtiondena 
kring sekelskiftet, och inte heller uppkomsten av rinkebysvenskan. 
Inomsprikhga fdrklaringar (Ijudovergingar, analogibildningar osv.) 
kan sannolikt ocksi uteslutas som heltackande forklaring. I stallet 
miste man, tror jag, se p i situationen i Stockholm bade under de
cennierna fore sekelskiftet och i dag som en smaltdegel dar inhemskt 
och inflyttat sprikgods mdtts, framfdr allt i de nybyggda kvarteren 
i stadens utkanter dar inflyttama blandats med stockholmare och dar 
sjalva motet mellan olika dialekter rcspektive olika sprak kan utgora 
grogrunden for framvaxten av nigot nytt. 

Migration och sprikforandring 

En vanHg uppfattning ar att inflyttares/invandrares bam lar sig 
dialekten/spriket p i den nya orten brytningsfritt. I en undersdkning 
i Philadelphia, USA (Payne 1980) visade det sig emellertid att in
flyttade ungdomar (med engelska som modersmal) hade svarighet-
er att lara sig de finare skiftningarna i den lokala dialekten oavsett 
vid vilken ilder de anlant. T.o.m. de ungdomar som var fodda i 
Philadelphia men hade inflyttade fdraldrar hade svarigheter med 
dessa drag. 

Men inflyttare kan ocksa spela en viktig roll vid forandringar av 
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den lokala dialekten, med resultat att nya varieteter uppstir. I flera 
engelska storstader har silimda nya varieteter bildats bland bamen 
till immigranter frin olika Vastindiska oar, och de sprider sig i viss 
min ocksi till ungdomar med infddda engelska fdraldrar (Edwards 
1986, Hewitt 1986). Och aven i de fall inflyttama inte utbildar egna 
dialekter kan de spela en viktig roll vid forandringar av den lokala 
dialekten. I Sydney, Australien, ar t.ex. andragenerationens invandra
re i vissa avseenden ledande i sprikfdrandringsprocessen (Horvath 
1985). 

En forklaringsmodell 

Trudgill (1986:83ff) diskuterar med exempel frin olika delar av 
varlden hur det gir till rur nya dialekter vaxer fram ur dialekt-
eller sprikmdten och skisserar en process som pigi r i 2-3 generatio
ner. Som det forsta steget ser han en anpassning (accomodation) 
mellan talare med olika dialekter i en kontaktsituation. Denna an-
passrung leder till att talamas varieteter narmar sig varandra. Om 
kontakten blir varaktig leder anpassningen till framvaxten av vad 
Trudgill kallar en interdialect, en mellandialekt. Termen ar skapad efter 
monster av den inom sprikinlamingsforskningen etablerade beteck-
ningen interlanguage, vilken betecknar det sprik som produceras av 
en sprikinlarare under hans forsok till anpassning till andraspriket. 
Enligt Trudgill kan tidigare existerande riksspriks- och dialektformer 
blandas till en mellandialekt, dvs. en ny dialekt som lever av egen 
kraft, eventuellt vid sidan av tidigare existerande varieteter. En 
mellandialekt kan emellertid uppkomma ocksi p i annat satt, nam
ligen genom approximering, dvs. att inflyttare forsoker efterlikna dia
lekten i det nya omridet men inte helt lyckas befraffande vissa 
fonem, svira bdjningsparadigm osv. utan uppnir en form som i 
ena sidan inte ingir i den egna ursprungliga dialekten men heller 
inte helt overensstammer med inflyttningsomridets. Dessa mellan-
former ar vanligen mindre markerade an "mildialektformema", p i 
sarruna satt som andraspriksinlararens former ofta ar mindre marke
rade an milsprikets. 

I de fall d i talare av minga olika dialekter mots kan det uppsti 
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en situation dar minga varianter samtidigt anvands dar den inhem-
ska dialekten har en eller tvi, t.ex. fdr pluralbdjning, vissa fonem 
osv. Som exempel namner Trudgill staden Hcyanger i Norge, som 
1916 hade 120 invinare, men fyra ir senare som fdljd av industri-
alisering 950 och i dag 3000. Inflyttama kom fran manga olika delar 
av Norge och medfdrde i bagaget manga olika dialekter. 

Fdrstagenerationens inflyttare i en situation som den i H^yanger 
bibehiller oftast sin ursprungHga dialekt, om an latt modifierad. Hos 
andragenerationens talare finner man daremot en pataglig intraindi-
viduell och interindividuell variation framst, enligt Tradgill, beroende 
pa att talama influeras inte bara av de egna fdraldrarnas dialekt 
utan ocksi av den blandning av dialekter de hor omkring sig. 

Nasta steg blir enHgt TrudgOl en begynnande fokusering av spriket 
nar det nya omridet bdrjar anta en egen identitet. Varieteterna bdrjar 
d i narma sig varandra, aven om variationen mellan olika talare fort
farande kan vara betydande. 

Forst si sminingom reduceras varianterna pa olika satt under pi
verkan av bide demografiska och lingvistiska faktorer. 1 vissa fall 
"vinner" de varianter som anvands av de talare som utgor majoritet-
en, i andra de varianter som ar enklast och tydligast, dvs. mindre 
markerade. Men detta behdver Lnte betyda att alia de tidigare varian
terna helt forsvinner. Vissa drag frin inflyttamas ursprungliga 
dialekter kan leva kvar men fungerar nu som socialt eller stilistiskt 
markerade varianter vid sidan av den segrande formen. Denna koi-
neiseringsprocess kan pigi i flera generationer. 

De fdljder av dialektkontakt som Trudgill skisserar stods av lik
nande erfarenheter av sprikkontakt dar pidgin- och kreolsprak upp
kommit. Fdrstagenerationen behaller i regel sitt modersmal, men en 
viss inlaming av det nya spriket sker. Speciellt om manga sprak ar 
inblandade i sprikkontaktsituationen kan resultatet bli ett ibland 
mycket variationsrikt pidginsprak med stark fdrenkling av malsprak-
et i riktning mot mindre markerade strukturer och med vissa inslag, 
speciellt fonologiska, av talarnas (ett eller flera) modersmal. I niista 
fas kan ett, fortfarande variationsrikt, kreolsprak med reminisccnser 
av fdrstagenerationens sprik upptrada, och forst sa smaningom sta-
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biliseras det nya spriket. I princip skulle alltsi dialektkontakt och 
sprikkontakt kunna ha ungefar samma fdrlopp. 

Gruppidentitet och sprik 

Som en av de viktigaste orsakema till att nya varieteter uppstir och 
lokala varieteter forandras i tider av dialektkontakt eller sprikkontakt 
har man alltmer bdrjat se sprikets roll som identitetsmarkor (se t.ex. 
Le Page & Tabouret Keller 1985). Nar nya gmpper och nya gmpp-
identiteter uppstir andras ocksi spriket. 

De ytfre omstandigheter under vilka "ekenssnacket" troligen en 
ging uppstod och under vilka "rinkebysvenskan" i dag tycks p i vag 
att utvecklas ar, som vi sett, pifallande lika. I bida fallen tycks vari-
eteten ha vaxt fram i nybyggda arbetaronu'iden i stadens utkanter 
med en stark och pldtslig inflyttning. I dessa omriden vaxte/vaxer 
minga bam upp samtidigt, i bida faUen arbetade/arbetar foraldrarna 
stor del av dagen och aldre slaktingar el.dyl. saknas. De gamla by-
kulturema kan inte utan vidare dverfdras till stadsmiljdn. I denna 
situation sjalvsodaliseras bamen och utvecklar nya kulturer, vilka i 
likhet med andra ungdomskulturer manifesterar sig i sidant som 
kladstil, musiksmak osv. och vilka inte liknar kulturema i de byar 
varifrSn foraldrarna en ging kom, aven om de har drag darifrin. 

I bada fallen har ocksi nya sprikvarieteter utbildats, i stort sett 
enligt samma monster. Basen ar bida gingema stockholmskan, men 
bida gingema forandrar den pitagligt form. Dels sker vissa fono
logiska, morfologiska och ev. ocksi syntaktiska fdrenklingar, dels 
sker en viss blandning av inhemskt och "inflyttat" sprikmaterial, bl.a. 
manifesterat i ett kraftigt utdkat slangsprik. Den nya varieteten sig-
nalerar sannolikt i bida fallen att talarna dels hor hemma i omridet, 
dvs. Stockholm, dels ocksi har sina rotter nigon annanstans. Till
sammans med andra markorer (upptradande, kladsril, musiksmak 
osv) uppfattas den bide av talama sjalva och av omgivningen som 
gruppens identitetsmarkor, framfdr allt kanske de mera uppenbara 
delama av den, dvs slangspriket och uttalet. 

De nya varieteterna har i bida faUen anvants av talare med lig 
social status i samhallet. Det ar vanligt att en negativ installning till 
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talama ocksi medfor en negativ syn p i deras sprik, och bide ekens
snacket och rinkebysvenskan har blivit betraktade som diliga och 
fula. Dessutom tenderar sidana omddmen att sprida sig till talarna 
sjalva. "Skall ni spela in virt diliga sprik?" frigade t.ex. en flicka i 
Rinkeby, nar hon sig bandspelaren. 

Varieteter som av bide standardsprikstalare och talama sjalva be
fraktas p i detta satt kan emellertid vara mycket Hvskraftiga, trots 
att de fdrfdljs av skola och samhalle (Trudgill 1986). Orsaken ar just 
att de i t talama ger en kansla av gruppidentitet och solidariet, precis 
som en dialekt gor fdr den dialekttalande. 

Ekenssnacket i sin "rena" form ar i dag si gott som fdrsvunnet. 
Daremot lever vissa drag av varieteten kvar i stockholmskan och 
anvands aven av minga talare med hdg utbildning och status. Att 
sia om hur det kommer att g i fdr rinkebysvenskan ar annu fdr 
tidigt. Under vissa sodala och demografiska fdrutsattningar kan den 
fdrsvinna lika snabbt som den kom, under andra kan den, liksom 
ekenssnacket, leva starkt en tid och, kanske som en fdljd av social 
utjamning Hknande den under meUankrigstiden, lamna vissa spar 
efter sig i den standigt fdranderliga stockholmskan (Kotsinas 1985b, 
1988). 

Sammanfattning 

Av inspelningar av aldre stockholmssprak att ddma har stockliolm-
skan under de senaste 100 iren forandrats kraftigt, speciellt da de 
varieteter som anvands av grupper med lig sodal status. Sociala, 
psykologiska, demografiska och lingvistiska faktorer synes ha sam-
verkat vid uppkomsten av nya varieteter, si att en divergens skett 
mellan hogstatus- och ligstatusvarietet. I tider av social utjamning 
tycks i andra sidan en utjamning ha skett ocksa i spriket. De nya 
ligstatusvarietetema har sannolikt markerat solidaritet och grupp
identitet, vilket fdrklarar att de bibehallits trots omgivningens 
nedlitande installning. 
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